
VECYES TART ALID FÜCGETLEH LAP 
Bea jelen Binoca vasárnap regjei 

B í f b e t e s i ára*: Exesa érre 8 korona, tűim 4 | 
r •'• korona, negyedévre 2 torom. 

• í>rm< m m ára darabonként 20 Rttér. 

• Szerkesztőség es kiadóhivatal'. 
Dinkgreve Nándor kt)nyynyotadája Celldömölkén 
ide intézendűk a. szelhfnüré^TDettf közlemények, 

hirdetések es min»íennernö pen^llpíék*«k.'~'~V 

Győzedelmes föltámadás. 
Krisztust, az erőt, az életet, . az 

igazságot megvesszőzik, megkínozzák, 
megölik. Sírba teszik, eltemetik. Az Írás
tudók, a nép vénjei, a főpapok félnek. 
Krisztus, az erő, az élet, az igazság 

hogy föl ne keljen Krisítus, az erő, az 
élet, az igazság. Igy rendeli nekik a 
hatalom.: a hazu<: cár, az angol pénzes
zsák, az elfogult francia köztársaság és 
— a kiráíygyilkos szerbek. 

Történelmi napókat él á magyar 
nemzet is. A Golgota útját járjuk, de 

még holt porával is elevenit, izgat, ve- • várjuk a föltámadás!. Népűnk alkotó 

Tudod a nyáj kolompját, ha megyén; 
Édes szöllönket tudod a heiiyen. 
Keserű könnyeink'Ondód, Urain,., -
Hoey mennyit is szenvedtünk csakugyan. 
S hogy rig esztendőt Várunk mindeoér', 
S hisszük, hogy lesz még szőllő slágy kenyér 
Oli keljetek a magyart védeni 
Ti Istennek fényes cselédei: 

szedelmes lehet 
Követ, nagyot, mázsást, több má- | 

zsást a sirra ! Ört, katonát puskával, [ 
lándzsával, gyilkoló szerszámmal a sir', 
mellé, hogy halálfia legyen az, aki ki- I 
vánja Krisztust, az érőt, az életet, az | 
igazságot, aki el akarja lopni a meg- | 
csúfolt Krisztust, a letiport erőt, a ki- ; 
oltott életet, a keresztre feszitett igaz- j 
ságot 

Halálfia lett, ki a hatalom cirkulá- . 
. cióit zavarta. I.egyetr-halálfta, aki köze- : 

ledik a sirhoz . . . 
Haldoklott a Krisztus. Még ajnagy 

természet is megrázkódik. Az igazságon, 
az örök törvényen mozgó természet fé
lelmetessé válik. Inti a földi hatalmat. 
Hasztalan. Krisztus kiszenvedett 
KisStenvedett, mert a vad c*>«ies, a nyers ] 
erőszak győzött. Győzött, meft a pénzre I 
éltes őfztön' kezrre jártba halálomnak. 
Júdás biztosította a győzelmet. A har- 1 

minc ezüst pénz. Az ember. 
A 'megvesztegetett Júdás, a meg- i 

tántorodott ember észhez kap. Undorral 
szórja el a vér dijál. Késő. A nép vén

je i , a farizeiisck] az iráítutrók. a papi 
fejedelmek orgiát ülnek. Biztosilva lát
ják hatalmukat. Nem törődnek már Ju-

zaear. 1 — 

eieje bánija az ellenséges hatalmakat. 
Az idő nemsokára igazolja, hogy mienk 
az igazság. És mivel az igazság, az erő, 
az élet a mienk, akkor hasztalan az 
erőszak, hasztalan a fegyveres őr, hasz
talan a megásott -sir, a temetés, a rq£-
zsás kő: Kiszállott Krisztus is. Alleluja! 

Ó, kishitűek! — kikben sir a lélek, — 
Fölemelt fővel oda nézzetek, 
Hol a jövőt s a diadalmas véget 
Most építik a magyar fegyveretxTI^^ 
Ott, hol a szivek kiontott vérebül 
A T**QTj7Sjűt* nem-ft yovendofc épü l . 
Véres betűkkel most Írja a kard 
A szállóigét: »Ne bántsd a magyartN 

Ám íesz égzengés akl.or e világon. 
Ha eldördül a végső ágyuszó. 
Lesz örömünnep a-magyar tanyákon, 
S egy egPsz erdő lengő loboeó. 
Azért hát félre a kételkedéssel: 
A magyar nemzet hazája nem vész el! 
A diadalra nekünk van jogunk ' 

Uradnak mond -el forró, drága Nap, 
Hogy kedveled te délibábodat! 
Dicsérd meg a Balatont tiszfa Hold, =»**' 
Hogy a földön szebb tükröd solise volt! 
Csillagok ertünkokönyörögjetek 
Kis házak ablakában reszketeg! 
Szerteszét este mennyi mécs ragyog: 
Könyörögjetek értünk, csillagok ! 

Nekünk győznünk kell ! S pyözni is 
- [fogunk! 

Alleluja, hála légyen az Istennek! 

Örömük korai volt. 
; Krisztust, az erőt, az-életet , az 

igazságot nem .lehetett megülni. Hiába
való voltr az alabárdos őrök kivezénylése. 
Krisztus, az: erő. az élet, az igazság 

' föltámadt és kiszállt sírjából ,' . . 
. - . . A z elnémult harangokjpegkondul-
' tak. Hirdetik a fölláraadást. AJiitrangok 

hivó köngására ma is összejönnek az 
emberek s csodálatosan bíznak, örven-

• dezye hrsznek'a gvőzelémben, a fóltá-
madásban. . / 

.Országunk népe is a Krisztus sor
sára 1 julott. Hatalmas ellenségek gyötrik, 
zavarják, élete ^llen^örekszetiek, lábbal 

* tiporják az. igazságot, hazug jelszavak 
alatt sírba -teszik, eltemetik a szabad-
ságot, a'kuiturát, -öldöklő szerszámokkal 
é s erkölcsteltw-gazleltekkel fölfegyver-, 
kezve .rántanak be hazáinkba,, családi 
tűzhelyeinkbe, . . . őröket állítván föl, 

I m á d s á g . *) 
Szöveget Szép Ernő, unéjéC Barabás Ernő irta. 

Kr ülsz az égben a vihar felett---,. • 
Én Istenem hallgass meg engemet! -
Hozzád megy szivem es ajfam dadog, 
Hazámért reszkelejí, magyar vagyok. 
A népekkel, ha haragod vagyon, -

-A- magyarra ne haragudj nagyon .' 
Ne haragudj_rá, bűnét ne keresd, 

"Bocsáss meg neki,_sajnáld és szeresd!. 

Szemle. 
! Budapesten közbeszéd tárgya i posztó-
-j-«salással vádoltak üzelme.^ft, hírlapok, különö-
T-gen-a.B. H , napról-napra egész hasábokát 
• írnak roia s főképp azt a kérdési f.-jtugetik, 
I"váljon az ücy hndtföVvénvszék vagy pofgári 
! törvényszék elé tartozik-e? — Az egészTSr-
. szág nyugalmát fölkórnacsoltájr a posztócsa-
| lássál gyanúsítottak üzelmei. A társadalom 
\ hamar elkészült ítéletével s azt mondja-, aki 

ezrek nyomorát okozta, haljon meg a haláluk 
' halálával, legyen csaló va'gy bűntárs. A bün

tető jogászok véleménye is egyhangú a kér
désben: aki bűnös az bűnhődjék s ez a bűn
hődés elrettentő példa is legyen azok részére, 
kik még hurokra nem (erűitek-, - de-méltök-a 

! hurokra, A gaztett borzalmas hatásai mellett 
a büntetőjogászok Vizsga la ts kiterjed arra a 
rendkivül fontos kérdésre is, kinek a iia'.;i.s-

^-korébe. -tartozik^" hnra-ttp^ plhirá'á-'ili " ka
tonai büntetőbíróságok, vagyis a hnditörvény-

: szikek elé. A kérdés nemcsak jogászokat, de 

• kivét*! nélkül mindenkit érdekel, A Z eljárás 
t eddigi menete a katonai bíróság hatáskörébe 
• valónak mutatja, az pedig a bűnösökre kötél 

nlető-lOrvfn 

Szeresd, vigyázz rá, Istenem, Atyám, 
El na vesszen a sötét éjszakán! 
Mert itt a népek nem tudják, mit ér, 
Hogy olyan jó, mint a falat kenyér; 
Hogy nem szokott sen|tjt sem bántani, 
Csöndes dallal szeretne szántani. 
Édes Istenem, te tudod magad, 
A bárány nála nem ártatlanabb. 

TéTűdöd ezt a "fajtát, mily becses, 
Milyen takaros, mily kellemetes; 
Te látod eletet minden tanyán, 
Te tudód,-hogy beszél: 'édesanyám!* 
Te tudod barna kenyerünk izét," 
Te tudi>d a Tisza-szőke v i z é t ; — — 
Te tudod, hogy itt jnhyei szjvesen_ 
Hempereg a jószág a (üvesen. 

: . j által j a l ó lialali, \fjgj - a clíir 
. mértékét négyszeresen meghaladó börtönbün-
! tetést jelent. — Bécsből jelentik: Az..itteni 
' honvédhadosztály bíróság élőll büntető eljárást 

indítottak, löbb hadseregszállitó ••i.'.-tr! akiket 
használttá;atlan tárgyaknak a hadsereg számára 
való szállítása miatt letartóztatták. A vizsgá
latot a katonai büntetőtörvény 3 2 7 . §-a alap-

j jan vezetik, amek bizonyos minősített esetekben 
. kötél által, való halált, egyébként pedig 1 0 — 2 0 

. j évi súlyos börtönt állapit meg. -
Megállapították, hogy a galicra mezőgaz-

. daság számirra 4 3 1 , 5 1 0 . 7 5 5 korona segítség 
I szüksége*!. Mily szörnyű lehet ott a kár 1 Galí

ciában körülbelül száz város és majdnem hat-
ezer falu szenvedett súlyos- kárt, 2 5 0 falu 
teljesen megsemmisült Azonkívül elpusztult 

— - i SOOJOOEHÓ és másfélmillió darab szarvasmarha 
is. Az osztrák kormány elé terjesztett emlék
irat március derekán készüli, azóta még nö
vekedett a kár. Valószínűen az oroszokkal 
való döntő ütközetünk is-Galícia területén fog 
megtörténni. 
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H l R E K. 
H-usN^étra.*) 

Megtöröt t a Golgotán a halál hatalma, 
F e l t á m a d t a nagy halott, a l lé alleluja; 
Sziklasirja felpattant s kiszállott be lő le , 
jHoltra. ijedt* a halál és a s á t á n tőle . 

S z e g é n y M a g y a r o r s z á g n a k szintén-Van halottja, 
Sziklasirban szendereg a b é k e angyala; 
A halál dúl h a z á n k o n , c s a t a g é p e k s z á r n y á n ; 
-.— O h ' h á n y a t ha^y ö z v e g y e n , oh hánya t meg 

y [ á rVán; 

Ü s z k ö s falVak romjai.- g o l y ó s z á n t o t t földek, 
Vértől á z o t t halmai a hazá i rögnek . 
Porba d ö n t ö t t fenyvesek s g o l y ó s e b z e t t sálfák, 
. l . u i i r - « n»mj p. i«-.t.. I A ^ I . az e l l enség útját 

A vármegye Itatszüksiglete. Dr. B é -
k'ássy I s tván . fő i spán és Herbs Géza a l i spán 
csü tör tökön az - esti gyorsvonattal é rkez tek 
meg -Budapestről, hol a földrnivelé*ügyí m i 
n isz té r iumban m e g t í r l o t t ' t anácskozáson a 
vá rmegye l isztszükségletét — uj kenyér ig — 
-biztosították. \ \ .", 

Hadbavonnlt ssolnabirá Mezidradszky 
Lajos, j á r á s u n k tb. szolgabi raja, távirat i 
parancsra mult hó 21 én hadi szolgála t ra 
Sopronba vonult, ahonnan kiképzés alalt állo 
századával a h a r c i é r r e megy. A hadi-zerencse 
ki-ér je utam, r'-hogf -. s s s m é n j e k b s n gázaiig 
dicső lettek hőseké in (érhessen kópénk vissza. 

Miért maradt el a liusveti ajándék V 
.1 — Sa jno , -a Iróbton küzdő katonák nem" kap-
•! itattak hazulról húsvéti a j á n d é k o t Ennek oka 
! az, hogy a hadveze tőség a' rossz időjárás m i -
I a l t kényte len volt elrendelni, hogy húsvéti 
j csomagokat ne vegyenek fői a pos tán ; erre 

az intézkedésre pedig az intéző köröket a 
I ka rácsonyi t apasz t a l á s birta rá. A hadveze tö -
;!~seg kárpót lásul e lha tá roz ta , hogy kevéssel, hus-

I „isn nagangedi, h . ^y harcoló fiainknak 

De ez csak t iszt í tótűz, nem ö r ö k p u s z t u l á s 
Jönn i fog majd u t á n a a hajnal f a k a d á s ; 
Krisztus aki d i c s ő é n á t tö r t e a sz ik lá t , 
J lem engedi m e g á s n i M a g y a r o r s z á g sírját. 

Oh "jöjj . há t el Krisztusunk, ne k é s s é l sokáig-
Hisz arcunk m á r a könnytől b a r á z d á k r a á z i k ; 
Tö rd fel a -Béke sírját, hegy z e n g h e s s ü k újra. 
El á magyar Istene, Alle alleluja! - , 

KOVÁTS SÁNDOR. 

— . . - • ) Mutatványul szerzőnek nyorndá alatt levő 
.Imádatok a hazáért* cim.l hiteléből. 

Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk 

nagyontiszteit Olvasóközönségünknek! 

nyár i fölszerelési t á r g y a k a t : fehérneműt , do 
i hányt é j szivart küldhetünk. . • 

Batthyány Lajos gróf titkos t anácsos 
I elnókléséve! a mult héten Bpeslen tartotta 
i meg idei rendes közgyűlését a Balatoni Szö -
I vétség, mely inegalskula-a nta hazafias önze t -
, leniéggel és nagy á ldozatokkal munkálkodik a 
I ba la tonmel léki fürdók fölvirágózUtásán. Igazán 
. b á m u l a t o s az a -fokozató* fejlődé-, amelyet 

! évről -évre lehet tapasztalni a Balaton körül . 
Lengyel misében re-zesü tek a Latunk 

levn menekül tek és loapo'ók a helybeli r óm. 
kath. templomban. Körmendrő l jöt t papjuk 
h á r o m napig gyón ta t t a ükei , szen tmiséke t , 
p réd ikác ió t t a r t o t t ' nekik lelki épülésre . A 
sze rdán reggel 8 ó r a k o r tartott nag fmisén 
valamennyien megjelentek, ahol áh i ia t ta l éne 
keltek szép egyházi énekekel ," végül pedig a 
lengyei hyninust 

„Elhányt syagalmaiot tkör jegyiő . Tonipa 
Sándor keuienesmagasi nyug. körjegyző már
cius 28 án végelgyehgülésTkövetkeztében- el
hunyt..A szép magas kor fé r t jegyző tenie-
téséb a község lako-sai nagy számban jelen
ték meg. • • ; 
— - H i r d e t m é n y . A magyar-szent - korona 

országa inak VörOskejesztegyléte ál tal létesített 
tudósí tó iroda a h á b o r ú b a n megbetegedett és 
megsebesü l t ka tonák t a r t ózkodás i helyéről, 
be tegségük, vagy megsebesü lésük minőségéről, 
i l le tő ié t ha lá lukról vagy e l t űnésük rő l a tuda
kozó közönségnek d í jmen te sen ad értesítést. 
A m . kir . posta viszont á maga részéről as
zal mozd í t j a elő a tudós í tó - i roda célját és . 
könnyí t i meg az' é rdeke l t közönség"munkáját , 
hogy egyenesen erre a cé l ra alkalmas vála
szom leve lező- lápoka t bocsatolt ki , amely leve
lező- lapoknak az a része , amelyen >A magyar 
vöröskeresz t tudósí tó irodája< címén a tuda-

ko-Ólllt-i l " l l l l " i 1 ' , lí KHrtr.li- p „ o l ? h a | y p g g P | van 
el lá tva , míg az iroda által a d a n d ó válasz szá
m á r a s z á n t vá lasz lap d í j m e n t e s . A közönség 
t ehá t , m i d ő n hadbavunult h o z z á t a r t o z ó i n a k 
sorsáró l felvilágosítást kíván szerezni, l egcé l 
s ze rűbben ezt a leve lező- lapot ha szná l j a , ame
lyet b á r m e l y pos tah iva ta lná l , va lamint a bé-
lyvgárusi tokual 5 fillérért kaphatja. 

Imádság. A lapunkban megjelent „Imád
ság", mely az" Egerben m e g j e l e n ő egyház
zenei szaklapban lá to t t napv i l ágo t s melyről a 
kr i t ika azt mondja: >a dal lam és harmoni
z á l á s íz léses és alapos zenész munkája*, kü
lön lenyomatban is megjelent s azt 30 fillér 
beküldése u t án b é r m e n t v e küldi a szerző: 
Barabás Ernő Czelldömölkön. •-— . 

S Z I V E K . 

-* - — Románcz. — 

Irta : Bevardy Gyula. 

•Cs inos í tom magam, 
Te felétek nézek. -
Arczora sápadt,- ha lvány , 
Nem tudom, m i i érzek. 

Ret tegnék é n ? l Félnék ?! 
K i nem féltem soha; 
Kitől félt az orosz 
Megri tkí tot t sora; 

Virágos kis ablak 
Kitekint a z j í t r a , 
Ott sóhaj t a leány : 
»Jaj ! Csak hozzánk ju tna 1 

Jaj 1 C-ak hozzánk jutna 
Kicsiuy kis kapunkig, 

' Küszöbünkön által 
A vendég szobánkig ; 

A vendég s zobánkban 
Annak ab laká ig , 
Ahol a gyöngyvkág 
Őneki virágzik. 

• Rajta 
Ki haraggal zúgva 
— Ha hangzott a 
Árkából száz oroszt 

> Vakmerőn kihajta ! 

F. • most félnék ?! Mostan ?! 
- Én á gyógyult beteg! 

Ki -titkolni vágyom, 
.Hogy most is szenvedek?! 

S 'hol a csöndes ntca 
^Betorkol az útba, 
Bátorságom ottan -'. 
DobjatttjEo^á sutba?! 

Miljó kartács ! Soha ! 
Néni leszek én gyáva, 
Mégcsókolom egyszer 
Babám utoljára ; ' " -

O d a a d n á m néki 
Utolsó v i rágom, 
Megta lá lnám ér te 
Rég vart bo ldogságom I * 

Kinyilik az ajtó, 
S aztán meg bezárul, 
És eltűnik a pír 
Lány s férfi arczárul. 

S szólni uem mer egy se 
Szivük nagy titkárul, 
S ha'lgatast mindegyik 
Felr hibául. r.' i 

S : mennek ó.gy halkan . 
Egymást meg nem értve, * 
Csak a lány sir utóbb, 
S lesz nehéz a lépte. 

Azt meg viszi lép te , 
Hová, nem is tudja 
Kaszá rnyában m o n d j á k : 
• Jön egy új regrü ta !« 

Igen ! Igen I, Úgy van! 
Harcos szép v i t é z e k ! 
Köztelek resruta 
Is ö römes t leszek. 

Elmegyek újra én 
Idegen országba , 
Idegen o r szágban 
Dicső szép halá lba . 

Omló piros v é r e m 
Oda'dom h a z a m é r t , 
Igaz hűségemet 
Egyetlen b a b á m é r t !< 

Hivatják a leányt 
A jegyző elébe, 
Félve megy ő oda, 
Könny csillog szemébe, 

>Ne -irjál én lányom, 
Kérettelek, vedd át 
Északi hareztéren 
Kelt végső irását.-=— p 

Ide vagyon irva: 
• Adják oda néki, 

-Akkor-is, hogyha ő 
Nem várja, nem kéri.* 

Megcsókolom ajkát, 
Gernbölyü két karját 
Éjfekete szemét, 
Picziny lába nyomát !< 

v - Odarogy a helyre, 
> ^ Hol kedvese állott, ' 

v "Odahinti sirva 
A szép gyöngyvirágot 

Itt a tevéi, olvasd, 
Az áll bent: .Szeretlek, 
Legy te boldog s öirendj 
Hosszá szép életnek.' 

Adjad a virágod 
Kacagva egy másnak, 

Virágtalan sírt majd 
Nekem itten' ásnak.* 

•Jegyző urat kérném, 
Haza kéue mennem^ , ,_ • 
Kicsiny gyöugyvirágot 
Szépen elültetnem. 

~ Leléptem a szárát, 
Minden szép levelét, 
Azóta tán ki is 
Áslak a gyökerét— . 

Ha ö ezt megtndná 
Tőle nem alhatna, 

"Szerelmes hő szive 
Tán meg is szakadna. 

Hamar a virágot 
Ültetem cserépbe, 
Hogyha megél, nyílik, 
Hozzám csak úgy tér be 1* 

S puha szép kezével 
Ülteti virágját 
Könnyével öntözi, 
Ha hiszi, nem látják. 

Meg van az öröme, 
Hogyha bimbó nyiiik; 
Fehérbe öltözik. 
Mint leányhoz illik. 

Úgy v'Srjs kedveséti 
S ha a virág hervad . • ' 
Fekete ruhában 
Sírdogál naphosszat ' 

Slgy megy évről-évre, 
Virág nyíl és hervad .;»•, -
Míg végre hű szive 
0 érte megszakad. 

1915. m i r d u t h ó . 
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Egy czelldömölki hós halála. Stern! 
József 21 éves fia, Stern Zsigmond, aki mult 
évi október -hó 1-én vonóit hadba, jiogy há-.. 
zánk határait a muszka csapatok ellen védje, 
három Keli sikeres és hősies harc után su- | 
lyos betegségbe esett. Stern Zsigmonri-ezután I 
a katonai hadikórházba került, ahol hosszabb ' 
ideig á lott gyógykezelés alatt, de az életnek • 
többe.megmeuleiii néni lehetett,—március \ ó I 

A 36 -42 éves népfölkalök szealóje 
A j á r á s u u k b a n t a r t ó z k o d ó 36—42 é r é s B) 
osztályú népfelkelők szemléje"' C :.-U/lömöIkön 
a Griff^zálló 1 nagytermében tar tat ik-rneg ké t 
napon .keresztiig. Az e lső napon .április 6-án 
sor,alá- kerülnek áz alsósági , bobai~ kisköcskr , 
jájktáháza nagyközségi, J á u o s h á z a v i d é k i , . r a a -
gyargenesi, egynazaSktíSZlli, a másod ik 
pedig április—7-éii Czelldofflíilk 

napuu 
nagyközségi , 

nagysimonyi,, ostffyasszönyl;<i; 'pápóczi, Czel í
dömölk _ vidéki v0n5fzki - .es kemenesmagasi 

•17-én e lhány t . A tragikus .eset sú lyos megpró
bá l t a t á snak vetette a lá a szerencsé t len , szülő
ket, akik' K a s s á r a utazva gyermekük -eltemet
te tésé rő l illően gondoskodtak. A csa lád i rán t 
a l l a l á n o * részvét nyilatkozott meg. : \ . . ' ^ - k ö r j e g y z ő s é g e k h e z t a r t o z ó községekben t a r l ó í -

A Polgári . Olvasókör hosszú ideig j t o d o népfelkelők, A b e m u t a t á s miní lkét napunk 
ta lá l t otthont a Bárány-vendég lőben , azonban ideggel-S ó r a k o r kezd idik. » 
á^prilis: eleje., ide a Gasino köl tözöt t . , A ¥ | ° A d o m a n k a .ebesim : í ratonákaat 
O l v a s ó k ö r uj helyisége, most r , Ssotdoa-fé la . I A : c r e , ! d ö m 3 i k i - k d r h t o l k ^ v a s ü t i O d i i ^ á l l b ; 
s ö r ö d é b e n van, ' ahol m á r tejesen be is j - -. . . . . . . . . r •"• , „ ...: - . 

. I ; mas részére az utóbbi héten a köve tkező ado-
r e n d e z k e d é t * :. / • -•—••f 1 m i t n k i r g p z l e i l . Oditő állomás restére* 

A i arató- és kaszáló gépek vamjá t a ' , n •„ . 
. " " . " , , > cáiJH dr. D'utsch S a r a u n é o K, A d jboz s ü t e m é n y , 

k o r m á n y rendelete szerint tudvalevően fölfüg- - - ' • . " 
gesztettek. A vámté te l 100 k i l og rammonkén t Klein. J f j l i n ra t á jp li.ter tej naponta,; özv. Ba-
?•! huiirnn vtilt, n Ytim tehát "gj fűkaszáló- i lássa J e n ó n é - ö K . kórházak részére ; Deutscjv 

Gyuláné rizs, kukorica-liszt, Kaj tá r Lajosné 1 
kenyér . V at község. (Maga.sy La jo sné gyűj tése) 
310-tojás. -Tibor J ó z s e h i é ^ P á l i T y _ Iffihályné^. 
Szalay Józsefné, Lengyel Fe rencné , K ö r m e h d y 
Józsefné, N. N. 1—1 kenyér , Sarlay Gyuláné 

gépnél 70 koronái, egy marokrakó aratógép-
nél .110 koronát, egy-kévekötő aratógépaél 
pedig mintegy 200 „K-t tesz ki. Hogy külföldről, 
illetőleg Amerikából ez idő szerint' gépeket 
nem hozhatunk be, azt tudjuk, holott arató-
gépeink 85% a onnét vaió. Vannak tehát a 
mull évről megmaradt tetemes készletek, 
valjon ijem a spekuláció nyer-e ismét, a gazda 
meg swiroit? I • - • • > " • 

- Időjárásunkat közban-közbeo följegyez
zük — utódaink kedveért is. Febr. második 
fele jobbára szeles és esős volt. 23 án egész 
nap roppant sürü eső élénk északi széllel, 
azután többnyire_ derült, de 27--28-án reggel 
£ - ? 4 fok hideg. Máicius két első napja kel
lemes, 3-an hózivatar és--heves ész . szil, 5-én' 
sürü eső , 6—7-én hideg szél. roppant 
sár, 9—12-én erős ész. szel és 4—5 fokos 
reggeli fagy, 13—17 : többnyire borult, é lénk 

-szél, 18-án pompás, derült tavaszi uap, 19-éu 
borult, változó, szeles, 20 án- hrdeg^szélvész, 

'24—25: kellemesebb, 26—28 : változó, kelle
metlen Szél, 29 : egész nap hó esett, 30 : reg
g e l - — 1 fok hideg, este felé derült, 31-én 

-reggel hideg és egész nap szemetel a havas 
eső . Április első napja szépen köszöntött be; 
derült, reggel hideg, azután a csekély hó el
olvadt 

A bnkovinai menekültek csak apr. 7-ig 
maradhatnak Magyarországon, azután a belügy
miniszter rendelete értelmében az összes me
nekül teke t Ungarisch-Hradischba szállítják. — 
Szombathelyről ír ják nekünk : Kuhn Ferenc 
41 éves postafőtiszt vasárnap este Nénietuj-

községében a t e m e t ő felé vivő uton re
volverrel szivenlőlte magát és azonnal meg:' 
haít_ Elözö napon : jőTt ~ Üeránbólr — 
vármegye kir. tánfölügyéUSje a közokL minisz
ternek ismert körrendelete alapján szózatot 
intéz a néptanítókhoz, hogy siessenek a had-
bavonnltak családjainak j ó tanácsokkal, útba
igazításokkal szolgálni, buzdítsak a munkára 
képes gyermekeket tevékenységre és ha alapos 
és komoly kifogások merülnek fői és a jóin
dulatút, figyelmeztetés nem használna, arról te-
gyenrfl* előterjesztést a hadisegités megszün
tetése, vagy annak leszállítása iránt. Tanítóink 
bizonyára hazafias kötelességérzet bői tesznek 
eleget a fölhívásnak s nem hisszük, bogy csak 
egy is akadna, aki kényelemből, vagy mellé
kesen önző érdekből ne lépjen sorompóba eme 
világhistóriai napokbán. \ 

A muraszombati evang. gyülekezet a 
hősök emlékéről. A muraszombati ev. gyüle
kezet Kováts István leikész indítványára köz
lelkesedéssel elhatározta, hogy a templom 
tornyának tövében emléktáblát helyez el s á r r a 

r T g y ü l e k e z e t h e z tartózó elesett hősök neveit 
hevese ti . . , ' 

lekvár. Várkesző és Egyhazaskvsző-községekből 
20 kenyér, 10 to jás , 1 kiló hus, Egrv BOske 
és .Fűzi . I lonka gyűjtése : Kenyéri , Kecskéd 
Merse és HőgyésZ községekb?n 22 kenyér , 1 
nagykosar ka lács , 311 tojás, .28 K, 78 611., 
Vöoöczk-község. 6 K, gróf Esz terházy S á n d o r 
25 üveg bor,' I c U i te jgazdaság , naponta 10 
li ter tej. A czel ldömölki zárda nővére i , k e n y é r 
és vaj, Raffjl Mihály 100 K, mely ö s s z e g ~ a 
h á r o m - k o r h á z közöl t egyenlően elosztatott-
S z e n t - P é t e r községből 20 kenyér , 40 t o j á s ; 
Z á b o r s i k y S á n d o r n é 6 üveg bor és c iga re t t ák , 
özv . dr. Balassa J e n ő n é - s z i v a r o k , V i d ó s - ' . J ó 
zsefné fKemanesmihá lyfa ) , "50 drb. piros to jás , 
Gűnsberge r I g n á c n é 2 üveg rum, 5 Uve^bor , 
Honig S a m u n é 5. drb. ing. 

Pénzintézeti középpont. Teleszky János 
pénzügy-miniszter m é l y r e h a t ó é s fontos terv
vel lépett a gazdasági közvélemény elé. Me
morandum a l a k j á b a n ugyanis fölvetette egy 
uj hitelszervezetnek -a tervét . Á t t e r v e z e t t k ö 
zéppont m e g v i t a t á s á r a a Pénz in téze tek Orszá 
gos Egyesülése ápri l is 7-dikéfe Budapestre 
országos pénzintézet i kongresszust hívot t össze. 
Ezen Széli Kálmán belső titkos t a n á c s o s fog 
elnökölni, az előadói tisztet pedig Hantos 
Elemér dr. orsz. képvjselő fonja betöl teni . 

X hábornb ín megvakult katonák or
szágos bizottsága ál ta l kibocsátott gyüjtő-ivére 
Kemeneshőgyesz és Magyargencs községekben 
a következők, adakoztak: Döbröntey Imre, 
Döbröntey Zsuzsanna 5—5 K; R a d ó Elemér, 
Mészáros István, Hannig János, özv. Kiss La
josné, Marton Károly, Szabó Tivadar 2—2 K, 
Firpasz Istvánné, Sehönfeld Miksa, Weltner 
Károlyné, Zábór Lajos, Németh István, Hor
váth Ferencné, Szabó János, Winkler SimOóné, 
Cziffer József, Tóth Sándor,"Ozv. Szalóky Ká
rolyné, Szalóky Lajosné, Farkas Péter, Nits 
István, Szűcs Istvánné, Ötvös Istvánné, Woif 
Adolf, Mészáros Sándor, Döbrönte József, Döb-
rőnte Ferenc, Steiner Gyula, Nunkovits Dénes, 
Hertelendy Gyula, Dukay Anna, dr. Kálmán 
Béla, Gaál Ferenc, Süth Ferenc 1—1 K. Csó-
tár Ferenc 120 K, Tischlér- Antal, BörOcz 
Vendel 80—80 fillér, Tompa Etelka, Németh 
Sándor, Nagy János, Tóth Sándor, Hári Jó
zsef,. Bíró István, Vida Péter 60—60 f., Bö-
rOndy László, Berecz Kámlyné, Horváth. Já
nosáé, Tischlér József, Hári Sámuel, Vida 
Imre, Süle Péter, Mógor Sándor 50—50 f., 

Németh.Lina, Spitzer Bernát, Spitzer N., Szók* 
Imre Csuka József, Süle' J.uiosné. Veltr.er La-
joSj^Wm^ler Simon^-AVeltner Mór, Tompa . 
KárolypTompá Zsigmond, N . N., Gerencsér 
József, Nagy Lajos, Tompa István; Tompa 
Sáudor, Bodó Sándorné, Ozv. C=ébi Józsefné^ 
Erdély József, Hajas. Károly, Molnár Józs'f, 
Zeke Lajos, Teke Sándor, Fellner Sámn I , 
özv. Varea Józsefné. Tompa Bálint S^ücs 
Sándor, Toinpa Sá'ldor7 Tóth Imre, -V'errasztó 
János, Molnár. Ferencné, Erdély István, Vér-
rasztö József, Schmitlioffer l ános , Németh 
József, Somogyi Istvap, Stayer József, Gulyás 
Sándorné, Mtid Sándor,nimre Józssf, SűIe'SSn-
dor, Mógor József, Kiss István, Farkas Sándor; 
Mógor Istvánné, SonJogyi József, CsillagTtóza, 

[Jjeaics Istvánné^ Sikos. István, Vida "János, 
Mogor-Ferencné,- Vida. Péter,. Molnár Péter, 
Rájki István, Rajki Ferenc. Mógor Sándor, 
Mógor Ferenc, Hári Ádám, .'Mógor Istvánné, 
Böröcz József 40—40 f., Nagy-József, Kovács 
Jánosné, Német János, Nagy Sándorné, Tompa 
István, Süle József, Csuk> Veudet, Weltner 
Róza, Mátics Ádám. Vági József, Illés János, 
Németh 1 ,-ij ... Szakács Roza, Sclnnithoffer, 
ián,,., Hatnáz Józagmé, BarjSélj Károly,—fin-
lyas J á n o s , D e r n o c z i - J o z s e f n é , . V á g i József, 
Ver rasz tó S á n d o r , N é m e t h I s t v á n n é , Csuka 
Fe rencné . Süle" Ferenc, Sü le S á n d o r n é , S ü t ő 
István, Vida József, Süle Sándorné, Sülé Jö^ 
zsélne Barbély Eszter, 30—30 f., Hőbe Imre, 
Nagy Ferenc, Vida István, Molnár Jstván, 
Berki József, Erdély János, Kovács József, 
Szakács Sándor, Tompa János, Tóth István, 
Németh Imre,.,Tóth.Jerenctíé, Tólh Sándor, 

|*Tóttt N. József Mógor Józsefné, Németh Ist
ván, Pap Ferenc, Szóka Imre, Szakács István, 
Pirka Ferencné, Csapó Istvánné, Szakács San? 

í dirne, Pirka István, Pirka Sándor, Verrasztó 
Józsefné, Gulyás János, kovács Józsefné, Hol-
bok József, Verrasztó Józ?" 1, Szakom i Jórsefné, 
Tompa Józsefné, Németh Zsigmond,-Nagy Sán
dor, Nagy Dtvánné. Horváth Vendelné, Sinkó 
János Farkas Sándor, Nagy Ferencné, Varga 
István. Bérecz Józsefné, Hámpüsz Mátyás, ifj. 
Csébi József, Csuka István, Dorcsi Lajos, ifj . 
Dorcsi Lajos. Molnár I-=tván, Kovács Ferenc, 
Béri t W a . Takács József, Halag Ferenc. Ha
la g Sándor, Német Sándor, Gujgiczer József, 
Mógor József, Erős Józsefné. Holhok Ferenc, 
Szabó Péter, Szakács János, Ötvös József, 
Gujgicer István, Erős József, Tompa Józsefné, 
Holbok Tstránné, Németh József. Berki János, 
Pénzes Istvánné, Dobrönle Józsefné, Németh 
József, Szabó József, Süle József, Német Sán
dorné, Süle József, Döbrönte Istvánné, Sza
kács József. Schmithoffer Ferenc, özv. Fodor 
Sándorné, Halas Ferenc, Kovács János, Ta
kács Ferenc, Borbély Ferenc, Finta István, 
Szakács József,. Döbrönte Józsefné, Szakács 
Sándor, Németh Péter, Góda Józsefné, Erdély 
István, Kovács Sándor. Csillag István, Verrasztó 
János, Farkas Ferenc, Mód István, Alnia.-i 
István, Süle János, Bernáth Janosné, Sűle Ist
ván, Somogyi János, Szakács János, Sűle Pe
temé, Háczky Sándor, Nagy Sándor, N. N., 
Borbély József, Borbély Jánosné, Vida Sándor, 
Vida Sámuel, Mógor Józsefné, Süle József, 
Gulyás Péter, Süle Ferenc, Vida Ferencné, 
Süle Józsefné, Kripinger Déoesné," Vida Airaa, 
Mógor Ferenc, Borbély Sámuelné, Mező Sán
dor, Mógor Józsefné, Nagy Sándomé, Bernáth 
József, Zsédenyi Józsefné 20.-20 f. Szakács 
József 16 f, Horváth János 12 f., Szakács 
József, Szóka Imréné, Németh Sándor, Mógor 
Ferenc, Bálint Vendel, Döbrönte Sándor, Fel
tein József, ŐZT. Nagy Józsefné, Borbély Jó
zsef, Horváth Józsefné, Nagy Sándor, Szakács 
Sándor, Varga Istvánné, Borbély Józsefné, 
Molnár Károly 10—10 fillér. Az elért azep 
eredményért az elismerés Döbrentey Amit, Gó
da Vilmát, Tischlér Húst. és Készei Erzsit illeti, 
akik fáradságot nem kimélva vettek részt i 
gyűjtésben. Kémeneshőgyészben összegyűlt 83 
korona. Magyargencsen pedig 35 korona 8 f, 

119 korona 8 fillér:-?-—^ 
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- 4. oldal. 

. ' A papr ikás csirke. A főváros egyik 
nagybankja egy vidéki f iókintezetének vala
mely ik h i v a t a l n o k á t néhány h ó n a p p a l . ezelőt t 

• b e r e n d e l t é k a kézéppbn tba , Budapestre. Ez az 
á t h e l y e z é s sok e lőnyt jelentett'"a hivatalnokra, 
ak i m á r amagyj is évek óta., v á g y o t t a- fővá-
rosba. A z o n b a n - a r v i d é k i vá ro sban is kitüjiő 

-.-..> volt a pozíciója , azoúfö lü l—meg a ki.-, gyer
mekeit m á r be í ra t ta az odava ló i s k o l á b a ' é s 
így az iskolaév végéig a feleségét, akt nagyon 
csinos, s zép asszonykaj-etl kellett hagynia a 
vidéki v á r j s b a n . — A viUéki finkintézetbeh 
a ko ' legá i , de különösen Ti főnöke, . m i n d e n 

5 ügyekezetükkel r á akartak venni, , b ó g f ma
radjon s ne fogad ja~éTa fővárosi á l l á s t . ' De 

' Ő-ha j tha t a t l an maradt é s m i n d e n é rv re ta lá l t 
e l l enérve t . Végre a z t á n • főnöke kivágta az 
uto lsó nagy ' e rvé t , hogy' m a r a d á s r a b í r ja : 
• N é z d , b a r á t o m , most i t t hagyod majdnem 
egy évre egyedül a feleségedet, ucy-.e? Szép, 
asszony—és• sokan p r ó b á l t a k , . m á r neki udvar 
rolni . Mit cs inálsz , ha megcsal a feleséged?? 
— A hivatalnok rövid gondolkozás u t án mo-
solyogva_ ezt_felelte: > Kedves b a r á t o m , ez 
mar fémperaiui ' t i iu in üoiga: Van olyan ember, 
akí7 _ araikor-f iaegiudja , hogy a felesége meg
csalta, revolvert ragad és lelövi vagy az asz-
szonyt, v í g y a csábi tót , v a g y - m a g á t De_van 
olyan ember is,' — és azt hiszem, en ilyen 
vágyok. — aki a szörnyű hir ha l l a t á r a be
megy egy vendéglőbe és nyugodtan megeszik, 
móTTdjuk egy papr ikás cs i rkét . . " Én nem 
félek; elsején' elfoglalom a pesti állást.« — 
így tör tén t . Körülbelül fel éve v j n a férj 
Budapesten, p o m p á s a n erezte m a g á t e g y g a r -
zon lakásban és vá r t a az iskolaév végét, hogy 
fö lhozhassa c,-aladjat is. A minap azonban 
egy kis fordulat állott be az é le tében , amely 
fordulatot egy távirat okozta. A t á v i r a t o t - * -
vidéki városból kapta volt -kollegáitól és csak 
ennyi állott benriüT »Eheted m á r a papr ikás 
c s i rké t 1« -.- : . 

Móli. Az Apol ló-mozgó m ű s o r a a hús
véti ü n n e p e k r e nagyon vonzó . -Mindkét napon 
tartatnak e lőadások dé lu tán 4 é s este 8 ó r a 
kor, rendem he iyá rak melleit . 

-""" r OTOSJ fogságba kerül tek, Ker tész A n - ' 
tal t ábor i lelkész ér tes í tés t küldött az al ispán
nak mint a Vörös -keresz t eluOkmek, hogy 
H o r v á t h I l ' l a czj; : idöi:iölki f r Hoiczer Lipót é s 
Keszil Pá! i ano-háMJ lakosok orosz fogságba 
kerültek._ Az a l ispán ezek csa lád ja i t é r t e s í t e t t e ' 
a t ábo r i lelkésznek pedig levélben köszöne
té t f-jezle k i a tudós í tásér t . 

-r^-r- D e b r e c e n b ő l ír jak: Apr. 11-én lesz két
s záz éve, ho'gy-^Debrecent I . 1 Lipót király a 
szabad kir . városok s o r á b a emelte. A 200 
«'•* i jubi leumot a h á b o r ú r a való tekintettel 

' iauu—ünnepiik_ineg-_valami ragyogó pompáva l , 
de e uapot mégis fényesen megörökít ik es 
emlékeze te s sé teszik, Ugyanis a város nagyobb 
iis.-.: JH alapot létesít , a m e l y b ő l h á r o m olyan 
debreceni s z ü l e t é s ű ' é s i l letőségű szegény ta
nulót fognak tan í t ta tn i , akinek atyja a haza 
becsü le tének véde lmében ebben a v i lághábo
r ú b a n i-hősi halá l t h a l t • . -

A- gyertya és szappan folyton drágul 
A p i | » r * s z a p p a n arat a kartellben egyesűi t 
g y á r i k m á r c i u s 1 tői kezdődő é rvénnye l iiiabb 
10*/0 al felemelték," ogy hogy enné l a cikknél 
mar 30*/,' d rágaság i lö la ra t s z á m í t a n a k . Szap
pan i rányza ta igeu sz i lá rd . Az á r a k ugyan 

lég a régiek, de a zsírok u jabb , d r á 
gulása következtében nagyobb á r e m e l k e d é s 
ujból va rha tó . Á gyárak — tekintettel arra, 

.hogy nyersanyagot igen nehezen szerezhetnek 
' — e l a d á s a i k b a n nagyon t a r tózkodók . Speku-

'ativ kö tés -összevásár lások m á r most nagy 
aranyba*, t ö r f e m e j u ^ s z m s z a p p a n mai á r á t 
130 K- ra becsüljük, jó l lehet á~ j egyzés csak 
120.K. Gyertya i rán t a tavasz b e á l l t á v a l - a 
kereslet, valamivel nagjobb, de m é g mindig 
igen ••lénk. Tereia iryertyát 188—193 K-val 

KEláEnfESALJA 

Iskolabővítés Aüagys jmóny i r om.ka th . 
h i tközség e i f ía táröz ia^Hogy egy másod ik r t an -
termet áll i t fel é s egy" második; tanitói állast 
szervez. Ezen ' e lha tá rozásának keresztülvi tele 

-f^a habom miat t azonban egy kissé szünetel . 
Had^ÓglyoÉr^V iegujabban megjelent 

K ^ z t e s é g i i a j s " t r o m _ 5 i z i a ! á b b i a k nevét- foglalja 
- " m a g á b a n , akik j á rásunkból orosz fogságba es

tek. Á b r a h á m Jófesel, J áhosháza . Báboía Béla, 
Kgyhazaskesző . Balog I s tván- Oilffyflsszouyfa. 
Baboth. József, E i tyh i i z^ t f>ző .C ' . imbe r József, 
Alsómesteri-. Dobson.-József, Jánnsháza . farkas 
Sámue l káplár , Alsisag. Késze i . 'Mihá lypTáf^ 
kes'ző. KotUis GyéTaJ' Egyh.ázashetye. Molnár 
S á n d o r ő rveze tő . J á n o s h á z a Németh ^ózsef,-

ij^Alsóság. S á n t a József, boka." Süss J ános , Eey-
i h á z a s k e s z ő . ' ^ a b ó Antal , Dnka, Szatöó Jíjzsef, 
j Keméueshőgyész . S/.alai Div id , Nagysimony-L 

Taká t s Is tván, P. ipócz. Tjti Sándor , Egyházas - , 
j hetye. Vas J á n o s , Egyházaskesző. Z ikov i t s 

Ká lmán káplár , J á n n s h á z a 

i * . szárn. - " 

, A hatodik moratórinm-rendelet . A 
rqult h ó n a p végén lejárt fizetési időhálasztá i -

• é rvényét a kormány- i n á r c . 25-én kiadott ren
deletével ez évi jú l ius 31-ig meghosszabb í to t t a . 

- A hati j i l ik . m i i r a t ó r i u m - t e n d e l e t á l t a l á b a n fűn-
tartja mindazt-* fizető h a l a s z t á s t , melyet az? 
előbbi kormány in tézkedések engedelmeztek.-

' Djitás tör tént a íakbérletL'viszoiiy~réffdezése 
terén, a takarékbeté tek kamatlabaiiak-megsza-
b á s á r a nézVe és némileg enyhitettek~a n e h é z -
viszonyokkal küzdő adós ingó dolgok vételá
rából e,redö. ter l té tLAdáurmán; megfosztotta 
a bérbeadót , hogy há 'dbavonut t l akó j ának íüt-
niondhassoti. Osztrák" m i n t á r a ná lunk is rumi-
jua l i s k a m a t l á b a t rendeltek e l a b e t é t r e nézve, . . 
amely kevesebb,- ni i i i t 1914. ..augusztus elseje 
i j f i l r , ezentnl "étvi lehat: Különben a be tevő
n e k - j o g á b a n lesz betét jét egyszerre követe'rii. : 
M á r T negyedre és ötödik m o r a t ó r i u m ma j 
szemköz t az a . vélemény, alakult k i . hogy ' a 
rész le t ta r tozásók fölszabadítot t részei t u l ság 'o - ' 
san igénybeves,zik' a kisember fizetőképességét. 
A k o r m á n y megszivelte e fölmerült ohá j t s az 
ingók vé te lá rának további tö r lesz tésé t ezút ta l 
nem kivánja. A m o r a t ó r i u m 1915. jú l i u s 31. 

k íná l t a m á s o d i k k é z . 

Apró hirek. A műit heten Budapesten 
sehol sem lehetett kockacukrot k a p n i ; az 
éle lmiszerüzérek mar erre vetették magukat; 
ta lán majd a r e n d ő r s é g i e k sikerül m a g y a r á 
zatot .adni. — A bajor t rónörökös , aki a leg
nagyobb t ű z b e n - i s folyton a rajvoualbau, csa-
paiai között ta r tózkodik és á l landóan lelkesíti 
katonait,- i g y gránátszi iál iktól könnyebben 
megsebesül t . — Az .orosz fogságban levő ka
toná inknak c ak röviden írjunk, lehetőleg le
velezőlapon es he tenként egyszerűéi sürübb.m 
ne küldjünk levelezést. — Hadikölcsönt leg
inkább t aka rékpénz tá ra inkná l , j á r á sunkban is 
s z á m o s a n jegyezték , akiknek tudvalevően ide
iglenes e l i smervéoyeke t adtak^tzek közül, az 
e l i smeryények 'közül a szabad jégyzés re vopat-
kozókat ápr . 1-től kezdve, a zárolt j egyzésü-
eket .p-dig apr. 15-től kezdve fogják kicserélni. 
Az" é rdeklődőknek a pénzintézetek szívesen 

! adnak fölvilágosítást. — A magyarország i szer-
zetcsrenatk jó formán kivétel néíkül kiveszik 

i részüket a h á b o r ú s idők munká jábó l . A leg-
j nagyobb részük a betegápolás ' terén szerez 
! nagy é rdemét , és a tehétős 'ébb rendek a j ó -

-| tekonysagra is naayohb Összeget á ldoznak. A 
bodápesi i es_a- vidéki rendházakba! ' , arneny-

i nyír'- csak lehetséges, 'beleiteket Jogadnak el 
' ápo lás ra é s j n i n d e n etlenszolgájjlalás, ' va«y 

fi: (rtHs nélkül a legnagyobb szeretettel ápol jak 
j . a ha rc te rén mensi 'besüi t ka tonáka t . A - t meg 
l ' n a p i ó l - n a p r a látjuk, tajiasz'ajuk. hogy női -
j szerzeteseink és irgabnasteslvéttink a legpél-
i d á s a b b jószívűségnél Ogy ekéznek a beteg., v i -

téz k á p o l á s á b a n részlveniii . — Kolozsvár 
I vá rosának közgyűlésé m ' n d ö b b e n é s é t fejezte 

ki a hazaárulásnál egyértelmű száliitási visz-
i jszaeiések lülött, »amelyekrn nem lehet inent-
I segél találni<. 

| A munkakerülők hadi segítsége. Már 
l az ősz ota bacgzik a panasz, hogy egyes v i -
I dékeken nem akarnak dolgozni azok, akiknek 
I a részére az á l lami gondoskodás hadisegi tséget 

i ju t ta t . A mostani rendkívüli helyzeiben," ami -
j dfln minden munkáskéz re nagy szükség , van, 
I igen fontos lö lada tá az á l lamnak, hogy a 
j hadisegi lség élőskődflil odaterelje, ahol a had-

bavonül tak távolléte a munkae rő h i i n y á v a l 
fenyeget. A miniszterelnök" körrendele te föl
hívta ennélfogva a főispánokat, Tvpgy a tö rvény 
intéitcióját az i l letékes ha tóságok helyes i r á 
ny í t á sa ut já i i - igyekezzenek. é rvényre Ju t ta tn i . 
Erre, -nézve a i s p á n o k n a k kell fölhivuiok a 
helyi hátóságokat ,Jhogy vonják meg az á t l a m -
segitséget mindaziiStől , akik egészségi á l l a p o 
tuk, testi erejök és családi viszonyaiknál fogva 
m u n k á r a meherjlének s akikről be igazolás t 
nyer, hogy a nekik-megfele lő gazdasági m u n 
k á t . .v isszautas í to t ták . .A föispánör"uí6i5t::gon>r 
d n s k ó u n á t arról is, hogy ezt- a körü lményt a 
lakosság k ö r é b e n a k idobol ta tás és a közhirró-
télel szokásos módján a legszélesebb körben 
J u ^ a k . k t l z t u d o m á s r a ^ — ^ —. 

nap ján m e g s z ű n i k . Az ez litáir lejaro pénz ta r 
tozás , teljesítése tekintet nélkül ke le tkezése 
ideiére, l e já ra tkor teljes összeaben köve t " lhe lő . 
Amsuiiyiben a in iu isz lér iu iunak a m o r a t ó r i u m 
megszünte tése—ügyében k i a d a n d ó rendelete a 
bizonyos tar tozás-fagy btzouyos a d ó s o k r a nézve 
kivételt m-m tesz, a m o r a t ó r i u m megszűntéve l 
kapcsolatos rendelkezés t kellő időben k i a d a n d ó 
külön, rendelet fogja megál lap í tan i , m a külwn 
rendelet fog;a küK 'Böseu 'megha tá roZn i^az t is, 
hogy az 1915, j u l . 31-ig m á r le jár t azok a 
t a r t ozá sok , melyek a jelen rendelet szerint 
mora tó r ium, ala esnek, az 1915. lífliua- --34. 
napja, után milyen rész le tben t ö r l e s z t e n d ő . . . 

Aiadö: Dinkgreve Nándor. 

I Barna sör 
fa húsvéti ünnepek alatt 

állandóan csapolva 
GR I F F-szállodában. 

Köve te l i " azonban, hogy szál l í tója Önnek 
Csakis OLLA t adjon é s ne engedjen rrtagn-

. nali •csekélyebb ér tékű si lány u t á n z a t o t , mint. 
I »ép l< i ly ( jó t« J le ld icsérn i : Kedvelt minőségek : 

1203. 8E. .Extrafinom. minőség _ 6 K, 
1204. sz. >Snperfinom< minőség 8 K. 

f.Kapható: Dr Bisitzky András gyógy
szertárában Czelldömölkön. ' 

Újonnan ép.ült házban 

egy kétszobás 
és egy egyszobás 
••• lakás 

külön pincével, faházzal, ser-
tt'sól és kerthasználattai má
jus l-re kiadó——[ 

Bővebb értesítés nyerhető 
_e lapok kiadóhivatalában. 

Nyomatott Dinkgreve Nándor villányerőre berendezett könyvnyomdájában, Celldömölk. 


